
Teacher’s Name:
Nombre del docente:
Teacher’s Cell #:
No. de celular del docente:

Students in my group:
Estudiantes en mi grupo:

Chaperone’s Name:
Nombre del acompañante:

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

Field Trip Schedule
Horario de la excursión

Teacher: Make copies and complete for each chaperone.

Add-Ons  Actividades adicionales

☐ Riley Children’s Health Sports Legends Experience  (Outdoors En el exterior)®

☐ Carousel ride Paseo en carrusel

☐ Other Otro: 

Lunch Time:
Hora del almuerzo:

Location:
Ubicación:

SACK LUNCH
AREA

FOOD
COURTor Teacher: Circle one.

If eating in the Sack Lunch Area, arrive no more than 5 minutes early. Gather your group in the Group
Arrival/Departure hallway until invited into the Sack Lunch Area. Scheduled lunches last 25 minutes.
Si comerá en el Sack Lunch Area, llegue no más de 5 minutos antes. Reúna su grupo en el pasillo de llegada/salida
del grupo hasta que se les permita entrar al Sack Lunch Area. Los almuerzos programados duran 25 minutos.

Arrival Time:
Hora de llegada:

Chaperones not riding the bus should present their chaperone pass at the
entry gates or wait in the Welcome Center for the teacher.
Los acompañantes que no viajen en el autobús deben presentar su pase de
acompañante en la entrada o esperar en el Welcome Center para el docente.

Departure Time:
Hora del salida:

Please return to the Group Arrival/Departure hallway 15 minutes prior to the
scheduled departure time. Museum staff will direct you to your gathering area.
Por favor regrese al pasillo de llegada/salida del grupo 15 minutos antes de la
hora de salida programada. El personal del museo le indicará su área de reunión.

Program Time:
Hora del programa:

Location:
Ubicación: 

Arrive at least 5 minutes early for programs.
Arrive 10 minutes early for Lilly Theater shows.
Llegue al menos 5 minutos antes de programs.
Llegue 10 minutos antes de obras de teatro.

Registered Program or Event:
Programa o evento registrado:

Date:
Fecha:


